
Карабахский и Восточно-Зангазурский 
диалектологический атлас Азербайджанского
языка – это история народа, язык народа,
веками оберегавший и сохранивший нас как
народ и нация

	«С чего начинается Родина?»
С картинки в твоем букваре.
С веселых и верных товарищей, 
Живущих в соседнем дворе».

«А может она начинается,
С той песни, что пела нам мать,
С той, что в любых испытаниях
У нас никому не отнять.

Русский поэт Матусовский это стихотворение посвятил людям, которые сражались с фашизмом во время II мировой Войны.
Но эти строки сегодня выражают чувства азербайджанского народа, сражавшегося с армянским фашизмом. Для нас – азербайджанцев Родина насинается с разделенной 200 лет назад на две части нашей исторической Родины. Для нас Родина начинается с Тебриза, Эрдебиля, Иреванского ханства, Гëйча, Зенгезура. Для нас Родина начинается с великой истории Карабаха.
Панахали хан Джаваншир 1747 году заложил основание Карабахского Ханства.
Карабахский регион обладающий пленительной природой, многоводными реками, специфической фауной и флорой, имеет богатую историю: Азыхская пещера как место обитания древнего человека, Албанское государство столицей которого является город Барда.
Глюстанскии договор, подписанный после русско-персидской войны и разделивший Азербайджан на две части. Именно с этих времен началась трагедия Азербайджана и Карабаха. 40 тысяч армян из Ирана были переселены на эту территорию. Искусственным образом демографическое соотношение изменилось в пользу армян. И время от времени начиная с 1905 года (1905-1907, 1914-1920, 1988-1993) происходили невиданные акты геноцида против местных азербайджанцев.
В годы Советской власти также продолжалась политика Российской империи и 1923 году  была образована Нагорно-Карабахская автономная область. Зангезур, исторически являвшийся свидетелем самых тяжелых войн, с запода окружен Зангезурской горной цедью, а с востока – Карабахским плато. 
В XYIII веке эта территория, входившая в состав Карабахского ханства, после захвата Российской Империей, стала называться Зангезурский уезд. Основная цель Российской Империи была властвовать на этой территории, уничтожив древние традиции государственности в Азербайджане и целостность истории. Для претворения этой цели в жизнь были выдвинуты армяне, неоднократно совершались акты чудовищного геноцида против местных азербайджанцев, и наконец, 28 мая 1918 года на древних азербайджанских землях, на территории Эриванского ханства было образовано первое армянское Государство – Армянская Республика. В результате антиазербайджанской тоталитарной политики Советского Государства в 1920 году западная часть Зангезура незаконно была передана Армении а Нахчыванская Автономная Республика была отделена от общей территории Азербайджана. Армения при каждой возможности занимала часть земель Нахчывана с запада, а с востока – Восточного Зангезура, а также незаконно захватила многие азербайджанские села. 1988-1993 гг. и в Западном и в Восточном Зангезуре были совершены акты ----- азербайджанского населения и многие были насильно выселены из своих родных земель. 
	История Азербайджана исчисляется многими тысячелетиями. Ее многогранные события, в том числе и явления сложного этнического процесса, протекавшего на территории Азербайджана, находили свое отражение на страницах письменных источников древности и средневековья – античных, арабско-сирийских, грузинских, персидских, западноевропейских и русских. Особенно богатый Материал о древнем и раннесредневековом периодах истории Азербайджана содержится в сочинениях  античных авторов, писавших в течение целого тысячелетия. (V в.до н.э. – V век н.э.).
Ценные сведения этих источников, относящихся в частности к истории Азербайджана, были извлечены из них и опубликованы под названием «Известия древних писателей о Скифии и Кавказе».
Исключительную ценность для истории Кавказской Албании представляет сочинение албанца Моисея Каланкатуйского «История Агван» несравненно богатые сведения по истории, экономике и культуре Азербайджана содержатся в сочинениях арабоязычных авторов VIII-XII вв.
Фрагменты из этих источников, касающиеся жизни стран и народов Кавказа, причем на широком фоне событий происходивших в странах Передней Азии, были собраны, переведены и опубликованы еще в Царской России Н.А.Карауловым в «Сборнике материалов для описания Местностей и племен Кавказа».
В XIII веке в странах Передней, Средней и Центральной Азии в качестве путешественников, послов и посланцев побывало и большое число Западноевропейцев, собиравших сведения о жизни стран и народов этих регионов, в частности об Азербайджане, в период позднего средневековья и начала нового Времени. 
Часть этих сведений относящихся непосредственно к Азербайджану, в период позднего средневековья и начала нового времени была собрана, переведена и издана в наше время. 
Недостатка в сведениях, сообщениях, материалах почти по всем периодам и аспектам истории Азербайджана, многовековой материальной и духовной культуры азербайджанского народа нет. Но с глубоким сожалением приходится констатировать, что все эти богатые источники были крайне мало использованы. «Гюлистани – Ирам» Аббас-Кули ага Бакиханова и «История азербайджанской литературы» Фиридун бека Кочарли были опубликованы спустя много лет.
  «Гюлистани – Ирам» был первый труд азербайджанского ученого по истории его Родины. Это произведение не ограничивается изложением истории только Северного Азербайджана, порою он берет Азербайджан в целом, причем с древнейших времен. Коренным вопросом истории Азербайджана является вопрос  от этногенезе азербайджанского народа. 
В этническом отношении азербайджанцы восходят к древнейшим народам – маннеям, мидийцам, атропатенам и албанам, однако, в языковом отношении они, безусловно являются тюркоязычным народом, так же как туркмены, узбеки, киргизы, казахи и др.
«Этногенез» слово греческого происхождения и состоит из двух компонентов-греческого слова етhnoc-племя, народность + генез – происхождение, а вместе означает процесс сложения той или иной этнической общности. Этногенез является начальным этапом этнической истории любого народа. Этногенез – исторический процесс, локализованный во времени и пространстве. 
Исключительное значение для раскрытия картины этногенетического процесса на любой территории в длительном историческом процессе имеют изучение и выявление смысла диалектического материала. Нет никакого сомнения в том, что диалектизмы создавались на языке на протяжении длительного исторического процесса. Язык является первым главным признаком любого народа и нации.
Азербайджанский язык, будучи одним из древнейших в мире, подчиняющийся прочной системе закона гармонии и веками сохранивший свою чистоту и самобытность среди других тюркских языков, обладает специфической фонетической системой, грамматической структурой и лексическим составом.
Азербайджанский язык является языком аборигенного населения Азербайджана, а в масштабе мира 50 миллионов азербайджанцев (азербайджанских тюрков), и по праву считается духовной сокровищницей азербайджанского языка, а его диалекты и говоры как составная часть живого разговорного языка – это ценнейший кладезь для изучения не только истории азербайджанского языка, но и истории языков в целом, а так же динамики развития пратюркского языка.
Самые архаичные языковые факты истории азербайджанского народа, традиции и обряды род занятий, верования доисламского периода – все это сохраняется по сей день в диалектах и говорах азербайджанского языка.
В формировании диалектов и говоров азербайджанского языка несомненно участие различных племенных объединений, особенно огузских и кыпчакских племен Азербайджанский язык, который веками был одним из основных языков общения на Южном Кавказе, Ближнем и Среднем Востоке начиная с 90-х гг. XX столетия стал государственным языком суверенной Республики Азербайджана. 
Научно-технический прогресс, развития системы образования, возрастание информации, расширение сферы влияния печати, телевидения и социальных сетей ведут к еще большему укреплению фонетических и грамматических норм литературного языка и к ослаблению позиции диалектов и ограничению их ареалов. Вместе с тем, многократные депортации, увеличение количества миграций, жизнь вынужденных беженцев и переселенцев – все это ускоряет исчезнование диалектов и говоров. Новое поколение, попавшее в среду функционирования литературного языка, становится изолированным от своего диалекта.
Таким образом функция диалекта ослабевает.
Этот процесс обусловливает создание архива диалектной базы языка и его лексического фонда, а также языкового материала, отражающего историко-этнографические и культурно-нравственные понятия и ценности и их обогащение, а также необходимость изучения диалектов и говоров на всех уровнях языка. 
Самая высокая ступень диалектологических исследований – это целенаправленное составление диалектологических атласов.
В 2015-2019 гг. были организованы экспедиции во многие районы, поселки проживания вынужденных переселенцев и в результате было собрано достаточно диалектологического материала у носителей диалектов Ходжавендского, Тертерского, Зангиланского, Лачинского, Физулинского, Кельбеджарского районов, а также города Ханкенди.
Опрос населения Карабаха и Зангезура, получение информации от них, сбор фактологического материала от людей, которые в 1988-1993 гг. покинули свои родные места, были подвержены чудовищным пыткам со стороны армянских агрессоров, пережили боль и горечь, Ходжалинского, Гарадаглинского, Башлыбельского, Агдабанского геноцида, перенесли бесчисленные утраты, материальные убытки, физические и душевные раны. 
Согласно указу Президента Республики Азербайджана Ильхама Алиева от 7 июля2021 года «о новом делении экономических районов Республики Азербайджан было создано 14 экономических районов. Из них два района: Карабахский экономический район (город Ханкенди, районы Агджабеди, Агдам, Барда, Физули, Ходжавенд, Шуша и Тертер) и Восточно-Зангезурский экономический район (Джебраильский, Кельбаджарский, Губадлинский, Лачинский и Зангиланский районы) предусмотрены в проекте для изучения с диалектологичесой точки зрения.
Для составления «Атласа» было исследовано около тысячи населенных пунктов региона, а для оформления карт в целях выявления изоглосс было осуществлено кодирование 692 неселенных пунктов. 
Сотрудники отдела диалектологии Кифайят ханум Имангулева, Кюбра ханум Кулиева, Гудсия ханум Гамбарова, Сакина ханум Шарифова, Гюнтекин ханум Биннатова, Натаван ханум Агаева, Магеррам Мамедов в морозную погоду зимы, под зноем лета собирали фактологический материал.
Переводы осуществили на турецкий язык Кюбра ханум Кулиева, на русский и английский Гюльшен ханум Ахундова.
Я, от имени всех научных сотрудников института Языкознания им.Насими Национальной Академии Наук Азербайджана обращаюсь Президиуму Академии Наук Азербайджана достойно оценить гигантский труд этих самоотверженных ученых.

Земфира Муса кызы Алиева
                                 Доктор филологических наук, Главный научный
сотрудник отдела теоретической лингвистики Института 
Языкознания им.Насими Национальной Академии 
Наук Азербайджана.


 

Карабахский 

и Восточно

-

Зангазурский 

 

д

иалектологический 

атлас Азербайджанского

 

языка 

–

 

это история народа, язык народа,

 

веками о

б

ерегавший и сохранивший нас как

 

народ и нация

 

 

 

«С чего 

на

ч

инается Родина?»

 

С картинки в твое

м

 

букваре.

 

С веселых

 

и

 

верных товарищей, 

 

Живущих в 

соседнем дво

р

е».

 

 

«А может она начинается,

 

С т

ой

 

песни, что пела нам мать,

 

С той, что в любых исп

ы

тания

х

 

У нас никому не отнять.

 

 

Русский поэт 

Матусовский это стихотворение посвятил людя

м

, 

которые сражались с фашизмом 

во время II мировой Войны.

 

Но эти 

строки сегодня 

выражаю

т

 

ч

увства азербайджанского 

народа, 

сражавшегося с армянским фашизмом.

 

Для нас 

–

 

азербайджанцев Родина 

насинается с разделенной 200 лет назад на две части нашей исторической 

Родины.

 

Для нас 

Родина

 

на

ч

инается с Тебриза, Эрдебил

я

, Иреванского 

ханства, Г

ë

é÷à, 

Çåíãåçóðà. Äëÿ íàñ Ðîäèíà íà÷èíàåòñÿ ñ âåëèêîé 

èñòîðèè 

Êàðàáàõà.

 

Ïàíàõàëè õàí Äæàâàíøèð 1747 ãîäó çàëîæèë îñíîâàíèå Êàðàáàõñêîãî 

Õàíñòâà.

 

Êàðàáà

õ

ñêèé ðåãèîí îáëàäàþùèé ïëåíèòåëüíîé ïðèðîäîé, 

ìíîãî

âîäíûìè ðåêàìè, ñïåöèôè

÷åñê

îé ôàóíîé

 

è ôëîðîé, èìååò áîã

à

òóþ 

